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THE LUCAN AND THE JOHANNINE WRITINGS.

THE Lucan and the Johannine writings are at first sight so different
that the former have been supposed to be concerned with the outward,
historical, practical side of the Gospel, and the latter with its inward
spiritual verities—the former regarding it from the point of view of
time, the latter from the point of view of eternity. But when they are
more closely examined, it is found that the minds of both writers
are steeped in the same ideas and impressions and associations. The
following lists of parallels in thought and expression seem to point to
some bond between the two writers more intimate than literary acquaint-
ance, however well the Johannine writer may have known the writings
of St Luke. The close resemblances between them seem to demand
the assumption of some personal link of association ; the writers seem
to have been brought into close contact with each other. Such a link
of association would be found in the Virgin Mother of the Lord,
the probable source of the Lucan account of the Nativity and the
Lord’s last charge to the beloved disciple. Common work at Ephesus
may also have been another link, although the tradition that places
St Luke’s tomb there is apparently not ancient, and the hypothesis that
associates St Luke with Antioch rather than with Ephesus has strong
support. I may add that the study of the Johannine writings on which
I have been engaged for the purpose of this comparison has led me to
the conviction that they are all by the same author. (I have also made
a similar comparison between St Matthew and St John, and between
St Mark and St John. The comparatively insignificant results of this
study have served to emphasize the closeness of the relation between
St Luke and St John.)

I. Parallelisms in the treatment of the same subject-matters (aZ/ except
#wo connected with the Passion and the Resurrection).
1. The question raised whether St John Baptist is the Christ.
Lk. 1i 15. Jo. 1 19, 20.

2. Martha and Mary.
Lk. x 39 mapaxafegfeioa mwpds  Jo. xi 20 éxabBélero.

Tovs mwédas Tov Kvplov. Jo. xi 32 &reoev adrod mpds Tavs
mwédas.
Lk. x 40 % 8¢ Mdpfa 1repl.€mm1-o Jo. xii 2 kai % Mdpfa Suyxdver.
mepl woM\y Saxoviav . . . 9

a8edh) pov puévy pe koréhimer
Staxoveiv.
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3- Judas and Satan.
Lk. xxii 3 eloijAfev 8¢ 6 Saravdas Jo. xiii 27 eloABev els éxeivov &

eis Tovday. Saravis.
4. St Peter’s denial foretold iz the upper room.
Lk. xxii 31—-34. Jo. xiii 36~38.

5. Our Lord and the Mount of Olives.
Lk. xxii 39 éropetfy kard 70 &os  Jo. xviii 2 moAdkis ovvixy Inoods
€is 70 dpos TOV EAardv. éxel petd TOV palbyrov adrod.
6. The 7ight ear of the high priest’s servant.
Lk. xxii 50 dpeilev 70 ods adrot  Jo. xviii 10 dméxoyer adrod 7O
\ 7 3 7’ \ 7
70 Sefudv. drdpov 10 Sefidv.
7. Pilate and our Lord.
Lk. xxiii 14 odd&y elpov &v 76 Jo. Xix 4 & aird oddeulav airiav

dvBpémy airo. ebpiokw,
Lk. xxiii 22 oddev alriov favdrov  Jo. xix 6 é&yb yap ody ebploxe &
ebpov é&v aldrd. avrd airiav.
8. The Title. »
Lk.xxiii 38 [ypdppaow éNAgricols  JO. Xix 20 v yeypaupévov éBpaiori,
Kkal popaixois kai éBpaikois]. popaiorl, ENpvarl.

9. Note of time during the Passion.
Lk. xxiii 44 xai v %0y doe dpa  Jo. Xix 14 dpa G ds &y
&y
10. The new Tomb. .
Lk. xxiii 53 of oix v oddels odmrw  Jo. Xix 41 & ¢ obdérw oddels v
Kelpevos. TeBeypévos.
1. The Burial and the ¢ Preparation’.
Lk. xxiii 54 «xai Juépa v mapa- Jo. Xix 42 éxel odv S ¥ wapa-
akeviys kai odfBBarov  émé- axeviy 7ov Tovdalwy . . . &nxay
Puwoke. 7ov Inaodv.

12. The stone found already taken away from the Sepulchre.

Lk. xxiv 2 elpov 8¢ 7ov Affov  Jo.xx 1 BAémer Tov Aifov Hppuévov
dmoxexvhiopévoy dmd TOU pvy- éx ToV pquelov.
peiov.,

13. Ttwo angels in the Sepulchre.

Lk. xxiv 4 «al i8od dwdpes 8o Jo. xx 12 Kal fewpel Svo dyyélovs
éréoryoav alrals év éobnm &v Aevkois xabelopévovs.
aaTpamrTolon.

14. The grave clothes.

Lk. xxiv 12 [kai mapaxipas BAémre.  Jo. xx 7 xal fewper 7a 80dvia kel

78 806wa pival. Jeva.
002
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15. Our Lord ‘ took bread’, &c., after His Resurrection.

Lk. xxiv 30.

Jo. xxi 13.

16. Our Lord shews His hands and feet and side.

Lk, xxiv 40 8efev atrois Tis
Xetpas xai Tovs wédas.
17. ¢ The promise of the Father.’
Lk. xxiv 49.

¥ [SRY ~ \
Jo. xx 20 Beafe kal Tis xeipos xal
v TAevpay adTols.

Jo. xiv, xv, xvi.

II. Parallelisms in the treatment of different subject-matters,

Lk. ii 4 dvéBn 8¢ xal Twoyep dmwd
75 Talidaias éx
Nolaper eis iy lovdaiav eis
wohv  Aaflid  dms
BrnOreép.

- Lk, i 46 ebpov adrov é&v 76 iepa.

woAews

KaAetTal

Lk. v 1-12. .

Lk. v 6 Oeprjoero 7a dikrva
avTev.

Lk. iv 30 adrds 8¢ SedBov dua
péoov adriov émopevero.

Lk, v 8=10 mpooémeae Tois yovacw
Inood . . . puy pofor.

Lk, vii 38 7ols ddrpvow fpéaro
Bpéxew 7ovs médas adrod kai
Tals Opufl s keparijs avrTis
éépoacoer kal katepiler TOUS
wédas adrod xal Prape TH
pipy.

Lk. ix 51~57, x 33, xvil 11-20,

Jo. xi 54 dmyjAfer éxetfev eis T
Xpav éyyvs 17js épijpov els Edpaip
Aeyopévny wéAw.

Jo. v 14 eipioker adrov & Inoods
s _me o~
& ¢ iepd.

Jo. xxi 1-135.

Jo. xxi 11 odk éoxiocbn 16 dlxTvov.

Jo. viii 59 [Sehfiv 8 péoov adrav:
xai wapiyev ovrws]. Cp. x 39,
40, Xi 54, xii 36.

Apoc. i 17 éresa mpds Tovs wédas
adrod . . . iy Ppofod.

Jo. xii 3 JAewrer Tods wédas Tob
Inood xal &épafev Tais Opuliv
abrijs Tovs wédas adrod.

Jo.iv 1-43.

(Treatment of Samaritans.)

Lk. xiii 2-~6.

Jo. ix 2, 3.

(Relation of sin and suffering.)

Lk. xix 41 €Aavoer.
Lk. xxii 67 sq. Ei ov € 6 Xpiords,
k) by e~ * N 3 ~ \
elmov quiv. elwe 8¢ nirots, Eav
Tuly elrw ov i) moTelonTe.

Lk. xxiv 8 kai éuwjofnoay 7dv
ppdrev adrod.

Jo. xi 35 éddxpuoer.

Jo. x 24 sq. Ei ov € & Xpuorrds,
eimov nulv mappyoia.  dmexpifn

P A
avrois 0 Inoovs, Elrov puiv xal
o moTelere.

Jo. ii 22 3re olv fyépby éx vexpiv,
k] 4 < \ 3> ~ o
E/J.Vﬂo'eﬂo'av oL Faaﬂ‘ral. avTov oTL
TobTO EAeyE.
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Lk. xxiv 18 els évdpar. Khebmas.
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Jo.i 407w Avdpéas . . . €ls éx TGv 8vo.

(In both cases the name of ondy one of the two is given.)

Lk. xxiv 39 Were 7ds xeipds pov
kal Tovs wédas pov.

Lk, xxiv 41 éeré 7. Bpdoipov
&0d8e; oi 8¢ émédukav adTd
ixBos drrrov pépos.

Acts i 6, 7.

Acts iv 13 Bewpoivres 8¢ mv oD
Ilérpov mappyoiav xai "lwdvov
xai karalafBépevoc 31 dvbpumor
dypdpparol eloe xal ididrar
é0adpalov.

Acts v 22, 23.

Jo. xx 27 i8¢ Tas xetpds pov.

Jo. xxi 5 i} 71 wpoopdyiov Exere ;
Jo. xxi 13 75 ddprov.

Jo. xxi 21, 22,

Jo. vii 15 éfaipalov odv of Tovdator
Aéyovres TIds olros ypdppara
oidev p pepatinxos ;

Jo. vii 45, 46.

The fruitless errands of the dmypérai.

Acts X 25 sq. weowv émi Tols

# 7 r 4

wé8as wpocextimae . . . "Avd-
amyb.

Apoc. xix 10 &rega éumpoafev TdV
~ 3 ~ N ~ 2 A
WOS(DV avtrov 1rpoo‘va1]0‘aL avf(P
f’o 4
... Opa px.

II1. Resemblances in form or in matter or in both, in discourses.

Lk. ii 49 év 7ols 7ob Ilarpds pov
Set elval pe: xiii 33 wAyw 3¢t
pe onpepov Kai alptov Kal TR
éxopéry mopedealfar, &1L odx
&déxerar mpogjryy dmoléobar
o “Tepovaarijp.

Lk. ii 49 év 7ols 709 Iarpds pov.

Lk. ix 56 [6 yap vios 10D dvfpdmov
otk fAbe Yuxas avlpdmwr dmo-
Ao AL oot

Lk. x 18 é&0edpovv 1ov Zaravav
ds &oTpamiy éx Tob olpavod
meodvra.

Lk, xvi 11 e olv & 18 ddike
papwvd maTol odk éyévesle, 16
dAqBuwiv Tis dulv moTeloe ;

Lk. xvi 15 Spuels éore ol Sikatotvres
éavrods dvumov Tov dvlpdmoy,
6 8¢ Beds ywdoke Tas kapdias

Spav &n 10 & dvbpdmos

WmAov BOéAvypa évdmiov Tov

Bcod : 31 € Mwvoéos xal TV

Jo. ix 4 qués 8¢t épydleabar o &pya
100 mépavtds pe dws Huépa éoTiv:
o AY o > \ s
€pXETAL wf oTe O'US(LG vaa‘rat

épydeatar.

Jo. ii 16 7o olkov Tod Marpds pov.

Jo. xii 47 od yap Aoy Ba Kkpivw
Tov kéopov GAN va odow 7oV
xéopov.

Apoc. ix 1 €ov doTépe éx TOb
odpavod menTWKGTA €S TV YijV.

Jo. iii 12 € 7a émiyeia €wov Dy
~ ¥

kal o) mwigTedere, oS éav elmw
Suly a4 émovpdia moTEdTETE ;

Jo.V 44 s Sdvacbe duets moredoar,
36tav wapa dAMjAwy hapBdvorres,
kol ™y 86fav iy mapd Tod pdvov
B®cod ob {yreire; 46 $q. €l yap
k) ’ ~ k) / £
émaredere Muwvoer, émoredere av
3 s \ hY b -~y ~ »
époi: mepl yap éuot éxetvos éypaer
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wpodrdy ovk dxovovor, odd’ |
édv Tis & vexpov dvaoTy TeioOi-
govrat.

Lk. xviii 41 7{ got OéAeis Tovjow ;

Lk. xxi 24 xai “Tepovaadju &oras
waTovpéry vwod éBvav dyp ob

-~ \ ¥ \
mApwldow [kl Erovrar) karpol
ébviv.

Lk. xxii 53 4\ adm éoriv
[ - L 4 \n e 3 4 -~
v"vwv n (Dpa Kat 7 Gfova'la TOU
aKéTovs.

Lk. xxii 67 sqQ. éav dpuiv elmw, ob
0 moreloyre éav 8¢ épomicw,
ob uy dmrokpibijre.

Lk. xxiii 30 7ére dplovrar Myew

~ ¥ 4 333 e ~ \
Tots dpeat, [léoare ép uds, xai
Tois Powois, Kalfare jpds
(Hos. x 8).

Acts ii 20 6 fMos peracTpadni-
cgetaL €ls oxéTos Kai 1 de\ijvy
. e g
eis afpa (Joel ii 31).

Acts xx 24 4AN oddevds Adyov
wowlpar T Yoy Tyslay
épovrd, s Tedeudow oV Spduov
prov.

IV. Phrases.

THE JOURNAL OF THEOLOGICAL STUDIES

€l 8¢ Tols ékelvov ypdupaow od
mioTelere, THS TOlS €pols priuaay
TIOTEVo€TE ;
Jo. v 6 6éxes Tyujs yevéo O ;
Apoc. xi 2 &6y 7ois veow xai
™y wéhw T dylay mamjoovow
pivas Teoaapdkovra [kai] Svo.

Jo. xiv 30 yxerar yap 6 Tob kéapov
> \ o3 ) \ > » IN 7
dpxwv kal év éuol olx Exer oddév.

Jo. xviii 23 &l kaxids edAyoa, pap-
Tipnoov mepl ToU Kakov €l O¢
kaAds, 7( pe dépes ;

Apoc. vi 16 kal Méyovor Tols dpeot,
Tlévare ép’ Hjudbs.

Apoc. vi 12 § 7jAios éyévero pélas
&s adkros Tpixwos, kal 7 Teljry
-4 3 2 < e
GA7 éyévero ds alpa.

Apoc. xii 11 kol odx fydmyoar Ty
Y abrév dypu Bavirov.

¢6Pos émémeae Lk. i 12, Acts xix 17: Apoc. xi 11.

Aarpedew vikra xal yuépav Lk. ii 37, Acts xxvi 7: Apoc. vii 15.
wpoaxuvely évdmov Lk. iv 7: Apoc. iii 9, xv 4.

dxovw with participle Lk. iv 23, Acts vii 12: 3 Jo. 4.

éxheiotny 6 ovpavds Lk. iv 25: kAcizar 7ov odpavéy Apoc. xi 6.
Aaeiv Basdmuias Lk, v. 21: Apoc. xiil 5.

éxhefdpevos dddexa Lk. vi 13 (Acts i 2): Jo. vi 0.

8¢t 7ov viov Tod dvfpdmov Lk. ix 22, xxiv 7: Jo. iii 14 (Mk. viii 31).
pov éyévero Lk. ix 35, Actsii 6, x 13: Apoc. xi 15.

dxolovfely perd Lk. ix 49: Apoc. vi 8, xiv 13.

& Kdpuos (of our Lord : in the Gospels) Lk. x 1, &c.: Jo. iv 1, &c
mAyyas érrifeabar Lk. x 30, Acts xvi 23: Apoc. xxii 18.

éXawov kai olvov Lk. x 34: Apoc. vi 6, xviii 13.

7 dydmy Tob @eod (in the Gospels) Lk. xi 42, Jo. v 42.

$idow pov (of the Disciples) Lk. xii 4: Jo. xv 14.

dvamwoy Thv dyyélwv Lk. xii 9, xv 10: Apoc. iii 5, xiv 10.
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mp Baleiv els T yjv Lk. xii 49: Apoc. viii 5.

éav p3) peravoqre Lk. xiii 3, 5: Apoc. ii 5.

nmvebpa éyovoa dolfevelas &y déxa dxré Lk. xiil 11: Tpudkorra [xai]
dxrs & Iyov év 17 dabevely airot Jo. v 5.

wruyovs dvamjpovs ywhovs Tudhovs Lk. xiv 13 (cf. 21): rupraw XwABY
Enpdv Jo. v 3. ’

edppavBivar xal xapiivar Lk. xv 321 Apoc. xi 10.

wopgppav xai Biogov Lk. xvi 19: Apoc. xviii 12.

Muwvods xai oi mpopijrar Lk. xvi 31, xxiv 27, 44: Jo. 1 45.

Afbos pvhicds Lk. xvil 2 : Alfos piAwos Apoc. xviil 21,

& rdye Lk. xviii 8, Acts xii 7, &c.: Apoc. i 1, xxii 6 [Rom. xvi zo,
1 Tim. iii 14).

éxdpn AMav Lk. xxiii 8: 2 Jo. 4. .

dvafaivew eis 70 iepdv Lk. xviil 10, Acts iii 1: Jo. vii 14.

of Aouroi Tdv dvBpdmey Lk, xviil 11: Apoc. ix 2o.

Puvely povy peydry Lk. xxiii 46, Acts xvi 28: Apoc. xiv g.

iy abrov év pyjpare Lk. xxiii 53: refijvar els prijua Apoc. xi 9.

5 {dv Lk. xxiv 5: Jo. vi 57, Apoc. i 18.

dvépare Acts i 15: Apoc. iii 4, xi 13.

pripare {wis Acts v zo: Jo. vi 68.

bmép Tod dvdpartos Acts v 41, ix 16: 3 Jo. 7.

% oxkg) Tov paprvplov Acts vii 44 : Apoc. xv 5.

ob ... mav koewév AcCts X 14: Apoc. xxi 27.

88w Acts x 40: Apoc. iii g.

Onpia Ts yijs Acts xi 6, Apoc. vi 8.

peyddy dovy Acts xiv 10: Jo. xi 43.

& pdv [ébeMbdvres] Acts xv 24: 1 Jo. ii 19.

undty whéov émriBedbar Suiv Bdpos Acts xv 28: od BdMw &b’ duds
d\vo Bdpos Apoc. ii 24.

686s Acts xvi 17, xviil 25, xxii 4: Jo. xiv 6.

wavokl wemoTevkis TG @ed Acts xvi 34, émioTevge oVv SAo TG oikw
atrod xviil 8: ériorevaer adrds kal ¥ oixia adrod SAy Jo. iv 53.

xaTowkelw émi . .. T)s vyijs Acts xvii 26 : Apoc. iii 10, &c.

ovyfis yevopéms Acts xxi 40: Apoc. viii 1.

dxpt Gavirov Acts xxil 4: Apoc. ii 10.

oriif émri Tovs wédas aov Acts xxvi 16 : Apoc. xi 11.

pukpds xai péyas Acts xxvi 22 (cf. viii 10): Apoc. xi 18, xiii 16.

wéMew ylveobar Acts xxvi 22 : Apoc. 1 19.

wé\ovre TA€y €ls Tovs xkata T Aciav Témovs Acts xxviil 2: wids 6 ém
rérov wAéwy Apoc. xviii 17.
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V. Words.

dfvogoes Lk. Apoc.
[Rom. x 7 = Deut. xxx 13.]
&8ixppa Acts, Apoc.
dvaxvmrre Lk. Jo.
dmofaive Lk. Jo.
[Phil. i 19.]
émdxpois Lk. Jo.
amoxwpifopar Acts, Apoc.
dpeorés Acts, Jo.
dpordw Lk, Jo.
Bdmro Lk. Jo. Apoc.
yelrov Lk. Jo.
yvwarés Lk, Acts, Jo.
[Rom. i 19.]
ydpos Acts, Apoc.
Swadidopme Lk. Acts, Jo.
€tdos (= form) Lk. Jo.
éxpdoow Lk. Jo.
éxos Lk, Apoc.
éudoBos Lk. Acts, Apoc.
éényéopar Lk, Acts, Apoc.
Oetov Lk. Apoc.
Oepameia Lk. Apoc.
xqmos Lk. Jo.
xéAmos Lk. Acts, Jo.
kvfepviirns Acts, Apoc.
Aapmpés Lk. Acts, Apoc.
[Ja. ii 2, 3.]
Adpvy Lk. Apoc.
pactés Lk. Apoc.

VI. Names.

vavmys Acts, Apoc.

vevw Acts, Jo. ; karavebo Lk.

666via Lk. JO.

8pfpos Lk. Acts, Jo.

maréw Lk. Apoc.

wAéw Lk. Apoc.

wAve Lk. Apoc.

wporpéxw Lk. Jo.

mpodipris Lk. Apoc.

popdaia Lk. Apoc.

onualve Acts, Jo. Apoc.

axopmios Lk. Apoc.

agovddproy Lk. Acts, Apoc.

a7ddov (measure) Lk. Jo. Apoc.
[Mt. xiv. 24?2.]

arabivar Lk. Apoc.

arijfos Lk. Jo. Apoc.

awrifepac Lk, Acts, Jo.

aipw Acts, Jo. Apoc.

cwrypla (in Gospels) Lk. Jo.

Téxvn Acts, Apoc.

Tpvydew Lk. Apoc.

tmodapBdve Lk. Acts, 3 Jo.

¢ppéap Lk. Jo. Apoc.

xdpaypa Acts, Apoc.

xdpes {in Gospels) Lk. Jo.

Yynragde Lk. Acts, 1 Jo.
[Heb. xii 18.]

ynopifw Lk. Apoc.

Yipos Acts, Apoc.

Annas Lk. iii 2, Acts iv 6: Jo. xviii 13, 24.
Judas (not Iscariot) Lk. vi 16: Jo. xiv 22.

Siloam Lk. xiii 4: Jo. ix 7,

Peter and John Lk. xxii 8, Acts iii 1, viii 14: Jo. xiii 24, xx 3 sqg.,

xxi 21.

Caesar mentioned to Pilate Lk, xxiii 2: Jo. xix 12, 15,
Solomon’s Porch Acts iii 11, v 12: Jo. x 23.
[Cleophas Lk. xxiv 18, Jn. xix 25

H. GAUSSEN.



